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Аннотация
Представленный в статье лингвистический анализ атрибутивных конструкций является неким подспорьем 
для изучения познания когнитивной деятельности человека, а именно демонстрирует, по каким параметрам 
воспринимает человек предмет, по каким признакам дифференцирует его из класса ему подобных. Цель ста-
тьи – выявление круга параметрических прилагательных с семантикой улахан ʻбольшойʼ, степени интеграции 
прилагательных с семой улахан ʻбольшойʼ в сознании человека. Объектом исследования являются когнитивные 
особенности и возможности атрибутивных конструкций с прилагательным улахан ʻбольшойʼ. Предмет иссле-
дования − атрибутивные конструкции с адъективами с семантикой улахан ʻбольшойʼ в якутском языке. Новизна 
исследования заключается в том, что в якутском языкознании лингвистический анализ атрибутивных конструк-
ций не был до сих пор изучен в структурно-семантическом аспекте. 
Отмечается, что приименный атрибут улахан ʻбольшойʼ имеет наиболее свободную сочетаемость, является 
универсальным словом, по сравнению с другими параметрическими прилагательными. Прилагательное улахан 
ʻбольшойʼ, описывающее «мир больших вещей», используется при характеристике величины предмета в отно-
шении его длины, ширины, толщины и глубины и т. д. Стопроцентное совпадение значениий с данным адъекти-
вом показали не все параметрические прилагательные, а только дириҥ ʻглубокийʼ, эмис ʻтолстый, пухлыйʼ, суон 
ʻтучныйʼ, модьу ʻтолстый, крепкийʼ. А широко используемые в языке адъективы уһун ʻдлинный; вытянутыйʼ, 
үрдүк ʻвысокийʼ, халыҥ ʻбольшой в объеме, толстыйʼ,  күүстээх ʻсильныйʼ только в определенных контекстах 
выражают семантику ʽбольшойʼ. 
Представленный адъектив, несмотря на большой  синонимический ряд, может заменить довольно большое ко-
личество прилагательных, посредством которых достигается представление не только визуальных, но и вну-
тренних качеств предмета. Выявлено, что атрибутивная конструкция – это словосочетание, которое выражает 
атрибутивное отношение, т. е. отношение не только качества или количества, но и обладания. Например, адъ-
ектив улахан ʻбольшойʼ используется вместо посессивов с аффиксом обладания -лаах (элбэх нэһилиэнньэлээх 
ʻмногонаселенныйʼ, элбэх киһилээх ʻмноголюдныйʼ и т. д.). 
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Abstract 
The linguistic analysis of attributive constructions presented in the article is meant to be a kind of aide for studying 
human cognitive activity. It demonstrates by what parameters and signs a person perceives and distinguishes oneself 
from a class of their kind. The purpose of the article is to identify the degree of integration of adjectives with ulakhan 
‘big’ seme in Yakut human consciousness. The object of the study is the cognitive features and possibilities of attributive 
constructions with the adjective ulakhan ‘big ‘. The subject of the study is the attributive constructions with adjectives 
meaning ulakhan ‘big’ in Yakut. The novelty of the study lies in the fact that in Yakut attributive constructions have not 
been studied in the structural and semantic perspective yet.
It is pointed out that the nominal attribute ulakhan ‘big ‘ has the most free compatibility, it is a universal word, compared 
with other parametric adjectives. The adjective ulakhan ‘big’, describing the “world of big things”, is used to character-
ize the size of an object in relation to its length, width, thickness, depth, etc. 100% semantic similarity with this adjective 
was shown by the parametric adjectives Diric ‘deep’ and emis ‘thick, plump’, swan ‘thick’, modu ‘thick, strong’. As 
for the most common adjectives, such as yhyn ‘long’; elongated ‘, urduk ‘ high’, haly’ large in volume, thick ‘, kuuste’ 
strong ‘ they denote ‘large’ only in some contexts.
The presented adjectival, despite the fact that it has a wide synonymic range, can replace a fairly large number of adjec-
tives, through which the representation of not only visual, but also of internal qualities of the subject is achieved. It has 
been revealed that an attributive construction is a phrase that expresses an attributive relation, i.e. the relation not only of 
quality or quantity, but also of possession. For example, the adjectival ulakhan ‘big’ is used instead of possessives with 
the affi  x of possession -laah (elbeh nehiliennyeleh ‘multi-populated’, elbeh kihileh ‘multi-loving’, etc.).
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Введение

В современной лингвистике категория меры, в том числе и величины, выражающая 
идею измерения в пространстве, пользуется большим интересом среди языковедов. Теория 
грамматики конструкций, на которую мы будем опираться, была основана западными линг-
вистами [Fillmore, 1988; Goldberg, 2006; Tomasello, 2003; Croft W. 1999, 2011]. В отечествен-
ном языкознании актуальность представляют различные когнитивные аспекты именной се-
мантики [Кубрякова, 2001; Кибрик, 1994; Рахилина, 2008, 2010 и др.], а также объяснения 
языкового поведения современного носителя языка через функционально-семантические 
исследования. 

Одним из составляющих функционально-семантической категории меры в якутском язы-
ке является пространственное понятие величины или размера, которое можно классифициро-
вать как размерно-количественное. Понятие величины можно определить как размер, кото-
рый не только измеряется кубическими величинами, но больше всего определяется визуально, 
как бы оценивается путем восприятия. Любой предмет характеризуется в первую очередь 
с точки зрения размера в отношении его длины, ширины, толщины, высоты, глубины, т. е. по-
нятия ʻразмер и величинаʼс денотативной точки зрения имеют трехмерное значение, в первую 
очередь, по длине, высоте (росту), толщине (ширине). Другими словами, в сознании человека 
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существует связь размера и формы предмета [Апресян, 1974. С. 58; Рахилина, Плунгян, 2011], 
которая проецируется через различные словосочетания или атрибутивные конструкции с при-
лагательными, играющие главную роль в процессе категоризации мира через оценочную дея-
тельность сознания человека. 

В статье объектом исследования являются собственно синтаксические единицы – имен-
ные словосочетания с адъективом улахан ̒ большойʼ, образованные путем примыкания. В якут-
ском языке для прилагательных характерны атрибутивные конструкции, когда прилагательное 
семантически модифицирует значение существительного, т. е. когда предмет характеризуется 
с точки зрения признака. Но иногда допускаются предикативные конструкции, которые име-
ют морфо-синтаксические отличия в виде аффикса принадлежности: улахан остуол ʻбольшой 
столʼ– остуол + бут улахан ʻнаш стол большойʼ. 

Прилагательное улахан ʻбольшойʼ

В якутском языке прилагательное улахан ̒ значительный по размеру, объему, большойʼ име-
ет большую семантическую нагрузку, но традиционно рассматривается как характеризующее 
величину объекта в целом, огромный масштаб, фундаментальность, значительность (напр., 
о стройке): улахан тутуу ʻбольшая стройкаʼ; сүрдээх улахан дьиэ ʻогромный домʼ; күтүр ула-
хан эһэ ̒ огромный медведьʼ. Также используется в обозначении старшего по возрасту человека, 
по его чину (по отношению к родным, единоутробным, единокровным): улахан кыыс ʻстаршая 
дочкаʼ, улахан убай ʻстарший братʼ, улахан тойон ʻбольшой человекʼ. Прилагательное улахан 
используется по отношению к сильному, громкому звуку, шуму (напр., о голосе, звуке): улахан 
тыастан уһуктан кэллим ʻпроснулся из-за громкого звукаʼ; к крупным населенным пунктам: 
улахан куорат ̒ большой городʼ. Когда речь идет о тяжелой болезни, тоже используют адъектив 
улахан: улахан ыарыы кэнниттэн ʻпосле продолжительной болезниʼ. В значении ʻзначитель-
ный, важный, влиятельный, известный крупныйʼ: улахан суолталаах ʻзначительныйʼ, улахан 
поэт ʻвеликий поэтʼ и т. д.

Адъектив улахан ʻбольшойʼ в субстантивированном виде часто используется в составе 
фразеологических единиц в качестве различных членов предложения (сказуемое, подлежащее, 
дополнение, определение, обстоятельство): кыратыттан улаханыгар тиийэ ʻот мала до вели-
каʼ, санаата улахан ʻслишком уверенный в себе, взявший на себя непосильную задачуʼ, улахан 
буолбатах ʻневелика бедаʼ, улахан кырбастаах ыал ʻсемья с обильным угощением, не скупая, 
хлебосольная семьяʼ, улахан санаалаах ʻвысокомерный, полный чванства, тщеславия (букв. 
с большим мнением)ʼ, улахан сиэтин ʻбудь что будетʼ, улахаҥҥа уурар ʻсчитать выполнение 
какой-либо несложной работы или чего-либо обычного, обыденного за мучение, мукуʼ, ула-
хаҥҥа уурбат ʻсовершенно не придавать значения чему-либоʼ и др. 

Если обратиться к материалу 15-томного Большого толкового словаря якутского языка, 
то можно увидеть, насколько огромный синонимический ряд качественных прилагательных 
с семой улахан ʻбольшой, крупный, огромныйʼ: аарыма ʻочень мощный, крупный, внушитель-
ных размеровʼ, баадаҕар ʻочень большой, крупный (о размере чего-л.)ʼ, бадаар ʻгромоздкий, 
торчащий остроконечными концамиʼ, байах ʻненамного большой (от общепринятой средней 
мерки)ʼ, балтаҕар ʻбольшой, широкий; имеющий сверху или снизу утолщенный видʼ, бал-
тархай ʻслишком большой, крупныйʼ, балысхан ʻогромный, громадныйʼ, болгуо ʻмассивный, 
внушительного размераʼ, болуо ʻогромный, жесткий, твердыйʼ, боһомо ʻособенно крупный, 
большой, видныйʼ, ботоҕоно ʻдовольно упитанный, не худой (в основном о ребенке)ʼ, бөдөҥ 
ʻкрупный, большой величины, больших размеров, силы, масштаба; особенно большой, круп-
ныйʼ, бөдөҥ-садаҥ ̒ крупный, большого роста, больших размеровʼ, бөһүргэс ̒ сплошь крупный, 
ядреный (напр., о плодах, клубнях картофеля)ʼ, даллан ʻвесьма крупный, больших размеровʼ, 
добун ʻогромный, большой, внушительных размеров (обычно о местности, поляне)ʼ, дөрөл 



80 Когнитивные исследования и межкультурная коммуникация

ISSN 1818-7935 
Âåñòíèê ÍÃÓ. Ñåðèÿ: Ëèíãâèñòèêà è ìåæêóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ. 2025. Ò. 23, № 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2025, vol. 23, no. 2

ʻвысокорослый, крупный, упитанныйʼ, дуолан ʻгромадный, огромный по размеруʼ, күкүр 
ʻмассивный, огромныйʼ, лоҥсоҕор ʻбольшой и высокий, крупный (о человеческом носе)ʼ, лөкө 
ʻбольшой, весьма крупный; ощутимыйʼ, лөкү ʻбольшой и тяжелый (напр., об инструмен те)ʼ, 
лөһүгүрэс ʻвсе как один крупные (о многих однородных предметах, напр., о картофелинах)ʼ, 
лэҥкэ ʻочень большой и широкий (напр., о шапке)ʼ, обургу ʻдовольно большой, значитель-
ный по величинеʼ и т. д. Приведенный материал свидетельствует о том, что якутский язык 
очень богатый, в нем много образных, художественных слов. Каждый член синонимического 
ряда имеет свои особенности в функционировании, т. е. в речи. Например, прилагательное 
бөдөҥ ʻкрупный, большой величины, больших размеров, силы, масштаба; особенно большой, 
крупныйʼ используется в отношении к предметам круглой, округленной, овальной формы, на-
пример, бөдөҥ отон ʻкрупная ягодаʼ, бөдөҥ хортуоска ʻкрупная картошкаʼ и т. д. Сочетания 
улахан отон ʻбольшая брусникаʼ, улахан хортуоска ʻбольшая картошкаʼ звучат неестественно 
для носителей якутского языка. 

Сочетание адъектива улахан ʻбольшойʼ 
с другими параметрическими прилагательными

Случаи пересечения или дублирования семантических особенностей адъектива улахан 
ʻбольшойʼ с различными параметрическими прилагательными представлены в таблице, где 
показаны характерные параметры прилагательного в якутском языке. В качестве претенден-
тов на змещение были взяты трехмерные параметрические прилагательные со значениями 
ʻвысокийʼ, ʻдлинныйʼ, ʻглубокийʼ, ʻширокийʼ и ʻтолстый в объемеʼ: уһун ʻдлинный; вытя-
нутыйʼ, киэҥ, кэтит ʻширокийʼ, дириҥ ʻглубокийʼ, үрдүк ʻвысокийʼ, эмис ʻжирный; боль-
шой в объемеʼ, суон ʻтолстый, тучныйʼ, модьу ʻтолстый, при этом крепкийʼ, халыҥ ʻбольшой 
в объеме, толстыйʼ, которые определяют размер и величину визуально (в том числе тактиль-
но). Отметим, что якуты понятие ʻтолстый; большой в объеме, в обхвате, в поперечнике; 
глубокий; полный, тучный, плотный; бесчисленный, несменныйʼ [ТСЯЯ XIII. С. 255–256] 
визуализируют через разные ориентиры, основанные по способу, восприятию измерения. 
Например, эмис ʻжирный; большой в объемеʼ − это трехмерный ориентир, суон ʻтолстый, 
тучныйʼ − поперечный параметр, модьу ʻтолстый, при этом плотный, тучный, крепкий, осно-
вательныйʼ − это поперечный и тактильный параметры, халыҥ ʻтолстыйʼ − это вертикальный 
параметр. Также в качестве атрибутива послужили прилагательные, обозначающие возраст 
объекта – аҕа (аҕа саастаах) ʻстарший; взрослыйʼ и узкое понятие, как элбэх нэһилиэнньэ-
лээх ʻмногонаселенныйʼ. 

Как видим, стопроцентное совпадение значения с прилагательным улахан ʻбольшойʼ по-
казывает адъектив со значением возраста аҕа (аҕа саастаах) ʻстарший; взрослыйʼ, о котором 
можно сказать, что он мало используется в просторечии, а чаще всего земеняется прилагатель-
ным улахан ʻбольшойʼ. Данная семантическая нагрузка зафиксирована в лексическом значе-
нии прилагательного улахан ʻбольшойʼ [ТСЯЯ XII. С. 126]. Использование выражения, может 
быть, обусловлено тем, что взрослый человек визуально выглядит выше и больше ростом, чем 
младший по возрасту: 

аҕа саастаах дьон ʻвзрослые людиʼ = улахан дьон ʻвзрослые людиʼ;
аҕа уол ʻстарший сынʼ = улахан уол ʻвзрослый сынʼ. 
Существует в якутском языке традиционная градация человеческого возраста: оҕолор 

ʻдетиʼ → аҕа саастаах дьон ʻвзрослые людиʼ → аҕам саастаах дьон (кырдьаҕастар) ʻпо-
жилые, старые людиʼ, где наблюдается довольно заметная лексическая разница между при-
лагательными аҕа ʻстарший, старшеʼ и аҕам ʻстарыйʼ. В связи с этим в отношении к пожи-
лым людям используется аҕам саастаах ʻпожилыеʼ, тогда как параметрия улахан ʻбольшойʼ 
не используется. 
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Атрибутивные конструкции с предметными именами

Attributive constructions with subject names
Прилагательные 

со значениями ʻразмер, 
величинаʼ, ʻвозрастʼ и т. д. 

Предметное имя
Возможность выражения 

при помощи улахан 
ʻбольшойʼ

%

1 2 3 4
аҕа (аҕа саастаах) ʻстар-
ший; взрослыйʼ

оҕо ʻребенокʼ
кыыс ʻдочьʼ
уол ʻсынʼ
дьон ʻлюдиʼ

да
да
да
да

100

элбэх (ахсааннаах,
нэһилиэнньэлээх, оҕолоох, 
киһилээх и т.д.) 
ʻмногочисленный, многона-
селенный, многолюдный 
и т. д.ʼ

нэһилиэк ʻнаслегʼ
куорат ʻгородʼ

да
да

100

тыастаах ʻгромкийʼ тыас ʻзвукʼ
музыка ʻмузыкаʼ

да
да

100

киэҥ, кэтит ʻширокийʼ күөл ʻозероʼ 
таҥас ʻодеждаʼ 
иһит ʻпосудаʼ 
харах ʻглазаʼ
балаҕан ʻбалаганʼ
суол ʻдорогаʼ
билии ʻзнаниеʼ
көҕүс ʻспинаʼ
сарын ʻплечиʼ

да 
да
да
да
да
да
да
да
да

100

дириҥ ʻглубокийʼ күөл ʻозероʼ
уу ʻводаʼ 
иһит ʻпосудаʼ
хаар ʻcнегʼ 
бадараан ʻболото, 
топьʼ

да
да
да 
да
да

99,9 

эмис ʻтолстый, жирныйʼ, 
суон ʻтолстый, тучныйʼ, 
модьу ʻтолстый, крепкийʼ

киһи ʻчеловекʼ
кыыс ʻдевушкаʼ
оскуома ʻгвоздьʼ
быа ʻверевкаʼ
атах ʻногаʼ
илии ʻрукаʼ
куолас ʻголосʼ

да
да
да
да
да
да
да

100

күүстээх ʻсильныйʼ ыарыы ʻболезньʼ 
уот ʻогоньʼ
куолас ʻголосʼ 
тыал ʻветерʼ 
уу ʻводаʼ 
санаа ʻжеланиеʼ
ардах ʻдождьʼ
киһи ʻчеловекʼ 

да
да
да
да
да
да
да
нет

87
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Составные прилагательные с аффиксом -лаах (элбэх киһи-лээх ʻмноголюдныйʼ, элбэх ахса-
ан-наах ʻмножественныйʼ, элбэх оҕо-лоох ʻмногодетныйʼ, элбэх нэһилиэнньэ-лээх ʻмногонасе-
ленный; многочисленныйʼ и т. д.), показывающие множественное количество составляющих 
частей объекта, полностью могут быть заменены пригательным улахан ʻбольшойʼ. Данный 
факт объясняется тем, что субъект, обладающий большим количеством чего-либо, в свою оче-
редь, имеет большую территорию, площадь, пространство и т. д. В качестве компонента с аф-
фиксом обладания -лаах служат названия одушевленных предметов: киһи ʻчеловекʼ, оҕо ʻребе-
нокʼ, үөрэнээччи ʻученикʼ и т. д.:

элбэх нэһилиэнньэлээх куорат ̒ многонаселенный городʼ = улахан куорат ̒ большой городʼ;
элбэх оҕолоох дьиэ кэргэн ʻмногодетная семьяʼ = улахан дьиэ кэргэн ʻбольшая семьяʼ;
элбэх киһилээх концерт ʻконцерт, на котором было много людейʼ = улахан концерт ʻболь-

шой концертʼ.
В якутском языке прилагательные киэҥ ʻширокийʼ и кэтит ʻширокийʼ являются синони-

мами, но между собой имеют некоторые семантические различия. Например, прилагательное 
киэҥ ʻобширный, просторный, широкийʼ используется в отношении таких предметов, о внут-
ренности которых определяешь изнутри, т. е. находясь внутри предмета (таҥас ʻодеждаʼ, 
иһит ʻпосудаʼ, балаҕан ʻбалаганʼ или харах ʻглазаʼ и т. д.). Насчет абстрактных понятий (билии 
ʻзнаниеʼ, олох суола ʻдорога жизниʼ), которые тоже используются в сочетании с прилагатель-
ным киэҥ ʻширокийʼ, можно предположить, что речь идет о «безграничном пространстве». 
Прилагательное кэтит ʻширокийʼ, в отличие от киэҥ, является визуальным определителем, 
а именно оценивает предмет в поперечном разрезе, используется в отношении таких предме-
тов, как истиэп ʻстепьʼ, суол ʻдорогаʼ, күөл ʻозероʼ, көҕүс ʻспинаʼ, сарын ʻплечиʼ и т. д. 

Окончание табл.
1 2 3 4

уһун ʻдлинный; вытянутыйʼ кыыс ʻдевушкаʼ
остуол ʻстолʼ
оскуома ʻгвоздьʼ
суол ʻдорогаʼ
быа ʻверевкаʼ
атах ʻногаʼ
илии ʻрукаʼ

да
да
да
да
нет 
нет
нет 

58

үрдүк ʻвысокийʼ дьиэ ʻдомʼ 
мас ʻдеревоʼ
үүнүү ʻурожайʼ 
халлаан ʻвысокое 
небоʼ
таһым ʻуровеньʼ
куолас ʻвысокий 
голосʼ

да
да 
да
нет
нет
нет

50

халыҥ ʻбольшой в объеме, 
толстыйʼ

кинигэ ʻкнигаʼ
суорҕан ʻодеялоʼ
аймах ʻрод, родняʼ
тайҕа, тыа ʻнеобъят-
ная тайга, лесʼ
сыа, хаһа ʻжир, салоʼ
тирии ʻкожаʼ
таас ʻстеклоʼ

да
да
да
да

нет
нет
нет

50
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Как видно из таблицы, все сочетания с прилагательными киэҥ, кэтит ʻширокийʼ могут 
дублироваться прилагательным улахан ʻбольшойʼ:

киэҥ дьууппа ʻширокая юбкаʼ = улахан дьууппа ʻбольшая юбкаʼ;
кэтит истиэп ʻширокая степьʼ = улахан истиэп ʻбольшая степьʼ. 
Полная сочетаемость атрибутивов киэҥ ʻширокийʼ и улахан ʻбольшойʼ может наблюдаться 

и у абстрактных понятий:
киэҥ билиилээх ʻумныйʼ = улахан билиилээх ʻс большими знаниямиʼ.
Почти стопроцентное совпадение значений наблюдаем в словосочетаниях с прилагатель-

ным дириҥ ̒ глубокийʼ, которое характеризует только те предметы или вещества, которые чело-
век «измеряет» изнутри, оценивает способом «сверху вниз». Глубиной так или иначе обладают 
предметы, в которых что-то кладут или вынимают, так называемое «вместилище»:

дириҥ күөл ʻглубокое озероʼ = улахан күөл ʻбольшое озероʼ;
дириҥ харах ʻглубокие глазаʼ = улахан харах ʻбольшие глазаʼ;
дириҥ иһит ʻглубокий сосудʼ = улахан иһит ʻбольшой сосудʼ. 
Прилагательное улахан ʻбольшойʼ часто используется в отношении толстых предметов, 

выраженных прилагательными эмис ʻтолстый, жирныйʼ, модьу ʻтолстый, крепкийʼ, суон ʻтол-
стый, тучныйʼ, киэҥ ʻширокийʼ, кэтит ʻширокийʼ, особенно когда речь идет о людях, живот-
ных (мас ʻдерево, палкаʼ, киһи ʻчеловекʼ, балык ʻрыбаʼ):

эмис балык ʻжирная рыбаʼ = улахан балык ʻбольшая рыбаʼ;
эмис киһи ʻтолстый, жирный человекʼ = улахан киһи ʻбольшой человекʼ.
Даже когда речь идет о низком голосе – модьу куолас ʻнизкий голосʼ, суон куоластаах 

ʻс низким голосомʼ, якуты говорят улахан куоластаах ʻс большим голосомʼ, улахан саҥалаах 
ʻгромко говорящийʼ. 

Следующим прилагательным, показавшим наибольший высокий процент совпадения 
с улахан ʻбольшойʼ, стал отыменный адъектив күүстээх ʻсильныйʼ, оказывающий большое 
физическое воздействие:

күүстээх таптал ʻсильная любовьʼ = улахан таптал ʻбольшая любовьʼ;
күүстээх уот ʻсильный огоньʼ = улахан уот ʻбольшой огоньʼ. 
Но когда речь о сильном человеке или о сильном животном, визуальное восприятие боль-

шого объекта редко сочетается с физическими способностями, другими словами: 
күүстээх киһи ʻсильный человекʼ ≠ улахан киһи ʻбольшой человекʼ. 
Прилагательное вертикального и горизонтального параметров уһун ̒ длинныйʼ харктеризу-

ет предметы вытянутой формы, часто замещает понятие улахан ʻбольшойʼ: 
уһун кыыс ʻвысокая девушкаʼ = улахан кыыс ʻбольшая девушкаʼ:
уһун остуол ʻдлинный столʼ = улахан остуол ʻбольшой столʼ.
А вот когда речь идет о конечностях тела человека или животного (руки и ноги), то мы ви-

дим строгое разграничение понятий: уһун атах ʻдлинные ногиʼ ≠ улахан атах ʻбольшие ногиʼ. 
Пространственное понятие үрдүк ʻвысота; высокийʼ является вертикальным параметром 

большого размера, применяется к объектам, вертикально фиксированным в пространстве. Ког-
да дьиэ ̒ домʼ, мас ̒ деревоʼ, киһи ̒ человекʼ, остуол ̒ столʼ и т. п. конкретные визуально высокие 
предметы, естественно, про них можно сказать, что они большие. К любым предметам, просто 
находящимся на высоте, удаленно от поверхности земли, данный параметр не используется, 
например, үрдүк долбуур ʻвысокая полкаʼ – это не обязательно большая полка. Совпадения 
значений адъективов үрдүк ʻвысокийʼ и улахан ʻбольшойʼ не наблюдается, когда речь идет 
об абстрактных понятиях, например, үрдүк үүнүү ʻвысокий урожайʼ, үрдүк таһым ʻвысокий 
уровеньʼ, үрдүк куолас ʻвысокий голосʼ.

В якутском языке, помимо прилагательных эмис ʻтолстый, жирныйʼ, суон ʻтолстый, туч-
ныйʼ, модьу ʻтолстый, крепкийʼ, которые характеризуют толщину по поперечнему диаметру 
объекта, имеется отдельное обозначение вертикальной толщины плоских объектов халыҥ 
ʻтолстый, плотныйʼ. Носитель языка никогда не будет использовать улахан ʻбольшойʼ в отно-
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шении к плоским пленчатым предметам, как сыа ʻжирʼ, хаһа ʻсалоʼ, тирии ʻкожаʼ и т. п., кото-
рые оцениваются с точки зрения вертикальной толщины, и которые имеют отдельный маркер 
определения своих величин:

халыҥ сыа ʻтолстый жирʼ ≠ улахан сыа ʻбольшой жирʼ;
халыҥ хаһа ʻтолстое салоʼ ≠ улахан хаһа ʻбольшое салоʼ;
халыҥ тирии ʻтолстая кожаʼ ≠ улахан тирии ʻбольшая кожаʼ;
халыҥ таҥас ʻтолстая одеждаʼ ≠ улахан таҥас ʻбольшая одеждаʼ. 
Но когда речь идет о книге или о большой родне, можно сказать ̒ большая книгаʼ, ̒ большая 

родняʼ:
халыҥ кинигэ ʻтолстая книгаʼ = улахан кинигэ ʻбольшая книгаʼ;
халыҥ аймах ʻбольшая родняʼ = улахан аймах ʻбольшая родняʼ;
халыҥ таас ʻтолстое стеклоʼ = улахан таас ʻбольшое стеклоʼ.
Итак, в результате исследования разных видов адъективов выявлено, что, помимо пара-

метрических прилагательных, адъективы аҕа ʻстарший, взрослыйʼ, күүстээх ʻсильныйʼ, со-
ставное прилагательное элбэх киһилээх ʻмноголюдныйʼ, не имеющие значение линейных мер, 
по сути, больше всех показывают размер улахан ʻбольшойʼ. А параметрические прилагатель-
ные үрдүк ʻвысокийʼ, халыҥ ʻтолстыйʼ, уһун ʻдлинныйʼ показали несколько неоднозначную 
картину, которая должна будет учитываться в определении узуса якутского языка.

Заключение

Таким образом, прилагательное улахан ʻбольшойʼ, описывающее «мир больших вещей», 
используется при характеристике величины предмета в отношении его длины, ширины, тол-
щины и глубины. Предмет определяется как большой, если эти линейные измерения объекта 
оказываются «больше нормы». В целом, в измерительной системе это прилагательное счита-
ется универсальным, имеет много синонимов. Но на самом деле, стопроцентное совпадение 
значений с данным адъективом показали не все параметрические прилагательные, а только 
дириҥ ʻглубокийʼ, эмис ʻтолстый, жирныйʼ, суон ʻтолстый, тучныйʼ, модьу ʻтолстый, креп-
кийʼ. А популярные адъективы уһун ʻдлинный; вытянутыйʼ, үрдүк ʻвысокийʼ, халыҥ ʻбольшой 
в объеме, толстыйʼ, күүстээх ʻсильныйʼ только в определенных моментах выражают семанти-
ку ʽбольшойʼ. 

В данном исследовании выявлено, что параметрический адъектив улахан ʻбольшойʼ сто-
процентно может использоваться вместо посессивов с аффиксом обладания -лААх (элбэх нэһи-
лиэнньэлээх ʻмногонаселенныйʼ, элбэх киһилээх ʻмноголюдныйʼ, аҕа (аҕа саастаах) ʻстарший; 
взрослыйʼ, тыастаах ʻгромкийʼ и т. д.).

В результате лингвистического анализа в функционально-семантическом аспекте атрибу-
тивных конструкций с предметными именами, в составе которых приименный атрибут улахан 
ʻбольшойʼ, выявлено, что он имеет наиболее свободную сочетаемость, чем другие параметри-
ческие адъективы, несмотря на то, что имеет много синонимов. Данный адъектив представ-
ляет собой такое универсальное слово, которое может заменить довольно большое количе-
ство прилагательных. Тем самым видим, что атрибутивная конструкция – это словосочетание, 
выражающее атрибутивное отношение, т. е. отношение не только качества или количества, 
но и обладания. 
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